
Яд для монстров

Я пригласила эльфийку к себе в дом.

Девочки вышли и внимательно ее разглядывали.

“Это Эльф!”

"Как и ожидалось, уши у них длинные. Кстати, уши южных эльфов сухие, а северных влажные.”

Сказали они, и подошли к нам.

Шаруша, казалось, была осведомлена об эльфах и их расположении.

“Ну тогда, пожалуйста, представься. Поскольку ты знаешь только, что я ведьма плато, я скажу
тебе свое имя. Я ведьма, Аидзава Адзуса.”

“Я приехала из небольшого эльфийского поселения в провинции Франт. Я Харукара……”

Провинция Франт, я помню это название. Я слышала его из книги, которую читала Шаруша.

“Я, пользуясь различными травами вокруг моего дома, живу как Лекарь...... Вот чем
собственно  я и занимаюсь.”

Кстати в этом мире лекарь и ведьма – это почти одно и то же.

Если говорить прямо, то не будет проблем, если я, если я то же назову себя лекарем.

Однако между нами всё-таки есть небольшое отличие, в отличие от лекарей, ведьмы не
используют в качестве ингредиентов только растения, мы так же используем и ингредиенты
животного происхождения, такие как внутренние органы животных и их кровь.

Однако, я не пользовалась такими ингредиентами, поэтому я вполне могу себя считать
лекарем.

Пока Харукара рассказывала о себе, к нам подошла Лэйка и предложила выпить чаю.

Поэтому мы перенеслись за столик в гостиной.

Лэйка принесла нам пять чашек чая, и мы продолжили наш разговор.

"Я поняла, чем ты занимаешься, но почему тебя преследует Вельзевул?”

Насколько я могу предположить, между ними не было никаких отношений.

"Хоть я и лекарь, поскольку эльфы народ практически вечный, моя профессия не приносила
мне большой доход. Однажды когда я создавала новый вид лекарства я случайна создала новый
алкогольный напиток, и назвала его “Полезный алкоголь”.

Интересно, как это связанно с медициной?

 

”Если человек устал и выпил его, то через короткий промежуток времени он снова мог
работать. Он стал популярен во многих местах, и стал большим хитом. Прибыль одной бутылки



составляет 5000 золотых, однако массовое производство было трудно наладить, так как эльфы
непьющий народ мне было трудно уговорить старейшин разрешить построить завод по
массовому производству.”

Ну, хвастаться - это хорошо, но, пожалуйста, давай вернемся основному вопросу.

"На этом все.”

Харукара-сан достала маленькую бутылку.

Как я поняла из ее истории, она сделал что-то вроде энергетика??

"Когда" полезный алкоголь " пришел к продаже, он привлек внимание разных людей, которые
находятся в дорого уже долгое время. Так и появились клиенты, для которых он не
предназначался……”

С возмущение сказала Харукара-сан.

"Когда пришел Вельзевул он не казался повелителем демонов, а простым путником, который
хотел выпить.”

"Что он сделал после того как выпил, чего он хотел?

"Как всем известно, напиток поднимал физические способности, однако никто не знал, что для
демонов оно послужит как яд. Таким образом, после того как он выпил один стакан, у него
появилась тошнота и температура……”

Хоть этот напиток и был опасен для демонов, разве он мог принести сильный ущерб
высокоуровневому демону?

“Другими словами, таким образом, ты и навлекла на себя гнев Вельзевула.”

“Вот именно! Похоже, если ему не удастся убить человека, который создал напиток, он будет в
ярости...... Он даже разбросал розыскные плакаты на демоническом языке по землям,
принадлежащим людям и эльфам……”

Она достала один листок бумаги, но так как демонический язык был чем-то особенным и не
распространенным, я не могла его прочитать.

Затем Шаруша сказала.

“Радовать. Поймать. Женщина, которая создала. Напиток. Экстравагантный. Награда. Можно
предложено - это читается так, если читать по словам.”

Как и ожидалось, от Шаруши она даже знает демонический язык. Похоже, что это, безусловно,
розыскной плакат.

“Все работники убежали в страхе, и мне было запрещено оставаться в деревне......Таким
образом, я проделала весь этот путь, чтобы Ведьма-сан помогла мне...... Пожалуйста...!
Пожалуйста, спасите меня...!”

Она встала с своего место, и встала прямо передо мной.

"Хоть я и понимаю твою ситуацию, я не могу в это ввязываться, так как это может обернуться



тотальной войной с демонами......”

Как бы там ни было, я не справлюсь с этим.

"Так как эльфы в деревни решили, что из-за меня им грозит угроза меня выгнали от туда!”

Кажется, ей некуда вернутся, мне даже ее немного жаль.

"Мам мне жалко сестричку-эльфа……”

“Нет места, чтобы вернуться; трудно смотреть на этот факт……”

Мои две дочери также продемонстрировали свою симпатию. С этим я не могу просто сказать
ей уйти. Это послужило бы плохим примером для моих дочерей.

Однако, я не буду сражаться с дьяволом ради этой девчонки.

Было бы странно, если бы я поставил моих дочерей и Лэйку в опасность. Независимо от того,
насколько я сильна, я не тот человек который сможет самостоятельно одолеть короля демонов
или противостоять целой стране демонов.

Мне нужно найти компромисс.

Фух, я вздохнула.

“Я понимаю. Я помогу тебе. С тех пор, как ты появилась здесь, стало слишком шумно.”

“Спасибо тебе...!”

Как бы там ни было, Харукара-сан подошла и обняла меня. Она через чур чувствительная……”

“Однако я не пойду прямо к Вельзевулу. Ты поживешь тут некоторое время пока все не
уляжется.”

Если я ее не спрячу у себя, где-то в другом месте ее обязательно найдут.

"Это значит, что я не могу покинуть этот дом......??

"Нет, не надо быть настолько осторожной, но если тебя узнают, мне принесет это немало
проблем, поэтому давай придумаем тебе фальшивое имя, создадим маскировку, и что бы мы
могли скрыть твою личность.”

 

К счастью, Харукара занимается тем же делом что и я. Кроме того, так как она из расы
долгожителей, я думаю, что не будет никаких проблем, если она тут поживет.

Я принесла ей свой сменный комплект одежды.

"Когда выйдешь, пожалуйста, наденьте вот это. Теперь ты вторая ученица Горной-ведьмы.”

Так я и решила, что она теперь будет моей поддельной ученицей.

Кроме того, одежда должна была быть как раз.......



"Извините, размер немного мал……”

Ее сиськи и задница буквально вываливались из моей одежды. Как бесстыдно.

Остается только сходить в деревню и заказать отдельный комплект для нее.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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